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1. IOACHUTEJIbBHAS 3AIINCKA

JucuummuHa «Teopust aHTIIMHACKOTO sI3bIKay sABIsETCs 0a3oBoi wacThio auctumminH OOIl
I'OC BO (ypoBenp OakamaBpmara) M ajapecoBaHa cryaeHTam 2,3 kypca (IV-V cemectpsr)
HanpasyeHus noarotoBku 50.03.01 MckyccrBa u rymanurapasie Hayku ['OYK JIHP «Jlyranckas
rocy/lapCcTBEHHasl aKaJeMHsi KyJbTyphl W HUCKycCTB MMeHM M. MarycoBckoro». JucuurinHa
peanuzyercs Kadeapoi MEXKYIbTypHOW KOMMYHUKAIIMHA MHOCTPAHHBIX S3BIKOB.

Kypc umeer nenbio TOJIKOBaHUSA JIEKCHUECKUX, (DOHETUUECKUX U TPAMMATHYECKUX MOHSITHH
U SIBJICHUW NpPU YCIOBUU CYIIECTBOBAHMS PA3JIMYHBIX TOUEK 3PEHUSI YUCHBIX HA Ty WIM HHYIO
npobsieMy. CTyIeHThl CMOTYT ONMHMPAThCS HA 3HAHMS, MOJTYYEHHbIE IIPU M3YYEHUH IAUCLMILTUHBI
«[IpakTHyeckuii KypC aQHIVIMMCKOIO S3bIKa», «SI3BIKM MEXKKYJIBTYPHOM KOMMYHUKAL[UW»,
«BBegenue B cienManbHOCTh». Y HHUX OyJneT cOpMUPOBAH aHATUTUYECKUN MOAXOJ] K M3YYCHHIO
AHTJIMHACKOTO SA3bIKA.

SIBnsieTcsi OCHOBOM I M3YYEHHUS CIAEAYIOIUX AUCUHUIUIMH: «[IpakTuka MEXKYIbTYpHOMI
KOMMYHHKAINy, «KynpTypHas amantais TeKCTOB Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE».

[IpenogaBanne OUCHUIUIMHBI MpeAycMaTpuUBaeT cienyromue (opMbl OpraHU3alMH
y4eOHOTO TIpolecca: JeKIMH, CEeMUHAPCKHUE 3aHATHS, CAMOCTOsITeNIbHAs paboTa CTYICHTOB.

[IporpaMMoii AMCHUIIIMHBI MPEAYCMOTPEHBl CIEAYIOIINE BHJIBI KOHTPOJS: TEKYIIMH
KOHTPOJIb YCIIEBAEMOCTH B (hopMe:

— yctHas (YCTHBIN OTPOC);
— TmHuChMEHHas (MHCBMEHHBIN OIpPOC, BBIMOJHEHWE TECTOB, CAMOCTOSITENBHBIX U
KOHTPOJIBHBIX pa0oOT | T. 1.).

W utoroBbiit KOHTPOJIb B (hOpME KYpCOBOM pabOThI, HK3aMeHa.

OO6mrasi TPyIOEMKOCTh OCBOEHHUS JUCIUIIIMHBI COCTAaBISET 4 3aueTHBIX eauHUIbI, 144
yacoB. [IporpaMMoil TUCHUIUIMHBI IPEAYCMOTPEHBI JICKIIMOHHBIE 3aHIATHS — 36 4acoB AJisi OYHOM
dbopmbl 00ydeHHs U 8 9acoB A 3a09HOM (HhOPMBI 0OYUCHUS, CEMHUHAPCKUE 3aHATUS — 34 Jaca Jis
ouyHOU (hopmMbl 00ydeHust U § "yacoB JUIst 3204HOM (OpMBI 0OyUEHUS, cCaMOCTOsITeNbHast paboTta — 74
yaca i1 09HoU popMbl oOyueHust v 128 yacoB a1 3a04HO# HOpMBI 00YIECHUSI.
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2. HEJIb U 3AJJAYU NU3YUEHUSA JTUCHUIIJIUNHBI

Ilenvio Kypca «Teopusi aHTIIMHCKOTO $I3bIKA» SIBISIETCS OPHEHTUPOBAHHE CTYICHTOB Ha
oboramienrie 0a30BBIX HAaBBIKOB NPO(ECCHOHANBLHON JesTeNbHOCTH. M3ydeHune crmocoOCTByeT
pEILICHUIO TUIIOBBIX 3a/1a4 MPO(PECCUOHATLHON ACATENbHOCTH HA AHTJIMHCKOM SI3BIKE, Pa3BUTHIO U
COBEpIICHCTBOBAHUIO paHEe MPUOOPETECHHBIX PEUEBHIX HABBIKOB MU KOMMYHUKATHBHBIX YMEHUU B
00J1aCTH UCTIONB30BaHMS AHTIIMICKOTO SI3bIKAa B COLMOKYIBTYPHOU JESITEIbHOCTH.

3aoauu OoucyunIUHbL:

— TIOBBIIIEHHE O0IIEro MpoeCCHOHATBFHOTO YPOBHS CTYACHTOB IYTEM COOOIIEHUS UM
CBEJICHHUM M3 HEKOTOPBIX CHEIUAIBbHBIX JIMHIBUCTUYECKUX 00JacTel 3HaAHW, U MOCPEICTBOM 3TOTO
o0oraiieHe ux CJI0BapHOTO 3araca 1 MOMOIIb B OBJIaIeHUHM (POHOBBIMH 3HAHUSIMH;

— BOCIHMTAHHE HHTEpeca K CTpaHaM M3y4aeMOro $3bIKa, MOBBIIIEHUE MOTHUBALUU K
U3YYEHHIO aHTJIMHCKOTO U IPYTUX SI3BIKOB;

— O3HAKOMJICHHE CTYJEHTOB C pealus MU U KyJbTypOll OCHOBHBIX HapOAOB-HOCHUTENEH
U3y4aeMoro sI3bIKa.

3. MECTO JUCHUIIJIMHBI B CTPYKTYPE OOII BO
HucuunnmHa «Teopusi aHTIIMICKOrO sI3bIKa» BKJIIOUYEHA B BApUATUBHYIO 4acTbh. JlaHHBIN
Kypc mpenojaercss cryaeHtam 2,3 kypca. llapannenbHo WAET H3ydeHHE TaKOTO Kypca, Kak
«[IpakTHYecKuil Kypc aHTIUHUCKOTO s3bIKay. TakuMm 00pa3oM, GOPMHUPYETCST KOMIUIEKCHBIN MOAXO0/
K U3YYEHUIO aHTJIMHCKOIO A3bIKa. B IIporpaMMe y4TeHbl MEXIIPEIMETHBIE CBS3U.
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4. TPEBOBAHMUS K PE3YJIbTATAM OCBOEHUA JUCIHUITJIMHDbI
W3yuenne AUCHUIUIMHBI HANpaBICHO Ha (OPMHPOBAHUE CIEAYIOUIMX KOMIETEHIMH B
cootBercTBuU ¢ ['OC BO nanpasnenus 50.03.01 MckyccTBa 1 ryMaHUTapHbBIE HAYKH.
Oo0wmexyabTypHble KoMnereHunu (OK):
Ne KoMIIeTeHIUH Coaepxxanue KOMIIETEHIIUA
OK-5 TOTOBHOCTBIO YBXXUTEIHHO U OEpPEeKHO OTHOCHTHCS K UCTOPUYECKOMY HACIICIUIO
U KYJIbTYPHbIM TpaJuLMsAM, TOJEPAHTHO BOCIPUHUMATh COLMAIBHBIE U
KyJbTYpHBIE pa3iiMuKs, B TOM YMCIIe ¥ IPU paboTe B KOJUIEKTUBE, CIOCOOHOCTHIO
AHAJM3UPOBAaTh OCHOBHBIE JTallbl M 3aKOHOMEPHOCTH HMCTOPHYECKOTO Pa3BUTHSA
obmecTBa 171t OPMUPOBAHMS TPAKIAHCKON MOZUITHY;

IIpodeccnonanbubie komnerenuuu (IK):
Ne komneTeHuM Coaep:xaHue KOMIeTEeHIUH
[1K-4, CIIOCOOHOCTBIO  TPOBOJUTH TOJ] HAYYHBIM PYKOBOJCTBOM  JIOKAJIbHBIC
WCCJICIOBaHMsI Ha OCHOBE CYIICCTBYIOIIUX METOJWK B KOHKPETHOW oOjactu
HCKYCCTB U TYMaHUTapHbBIX HAYK;
IIK-5 BJIQJICHHEM  HaBBIKAMH  TOATOTOBKM  HAYYHBIX  0030pOB, aHHOTAIIUH,
coctaBieHus pedepaToB u OubIMorpaduii Mo TeMaTUKE TPOBOIUMBIX HAYUHBIX
UCCIICIOBAaHMM, TpHeMaMu  OuOIMOrpaguueckoro  ONHMCAaHUS, 3HAHHEM
OCHOBHBIX OMOIMOrpaguuecKux HICTOYHUKOB U MMOMCKOBBIX CUCTEM;
ITK-6 BJIQJICHUEM HABBIKAMHU YyYacTHsl B HAy4YHBIX JHCKYCCHSX, BBICTYIUICHUS C
COOOILEHUSIMH M JOKJIAJaMH, YCTHOTO, IHCBMEHHOTO U BHUPTYaJbHOTO
(pa3mMernienre B ”HGOPMAIMOHHO - TEIIEKOMMYHHUKAIIMOHHOH cetn «HTepHET»
(mamee — cetb  «lHTEepHET») mNpenCTaBICHHUs MAaTEpUATIOB COOCTBEHHBIX
HAy4YHBIX MCCIICJOBAaHUN.

B pe3ynbrare uzydeHust AUCHUIUIMHBI CTYICHTBI JOJIKHBI 3HAMb:

—  TpeaMET TEOPUHU aHTIIMHCKOTO SI3bIKa U €€ CBSA3b C APYTMMH HayKaMUu;

—  HCTOPHYECKH MPOLIECCHI B aHTJIUMCKOM SI3BIKE;

—  crneuu(uKy opraHu3aluu U GyHKIIMOHUPOBAHUS aHTJIMHCKON peuu;

—  OCOOCHHOCTH TpaMMaTH4eCKOro, (POHETHUYECKOTO, JEKCHYECKOTO CTPOS AHTIHICKOTO
A3BIKA,;

— A3BIKOBBIE CPEACTBA pEAM3allUd PANIMYHBIX THUIIOB JAWCKypca sl JIOCTHKEHUS
OIPEIETICHHBIX KOMMYHHKATUBHBIX 33/1a4.

OBnaneB KypcoM, CTYACHTBI JOJKHEI yMentb:
- OPUMEHATh NPUOOpPETEHHBIE TEOPETHYECKHE 3HAaHUS B MpPOIEcce MEXKYIbTYpPHOH
KOMMYHHKAIIUH;
- paboTarh ¢ Hay4YHOW JINTEPATYpoOll, OJIB30BATHCS COBPEMEHHBIMH ayHO-, BUACO- U
MYJbTUMEAUWHBIMU CPEICTBAMY;
— CTaBUTh HCCIIEIOBATENbCKHIE 3a/Ja4l M HAXOAUTh a/IeKBaTHBIE CIIOCOOBI MX PEIICHUSI.
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5. CTPYKTYPA YUYEBHOU JUCHUILIAHBI

HasBanus paszznenos u tem

KomnuectBo yacoB

ouHas Gopma

3ao4yHas hopma

BCEro| B TOM YHCIIE [BCET | B TOM YHCIIE
a| clcp.| o |a|c| cp.
1 2 314 5] 6 7/8 9
Tema 1. History of the English language. Old English
and Middle English. To language study 161 41 4] 81201212 16
Tema 2. Lexicology and its branches 14 4 | 2| 8| 18|22 14
Tema 3. Semantics. Meaning and concept. Polysemy 16 | 4| 4| 8| 18|22 14
Tema 4. English vocabulary as a system. Synonymy. 16 4l al g1 18122 14
Homonymy
Tema 5. Free word groups. Lexical and grammatical
16 | 4| 4| 8| 14 14
valency
Tema 6. Etymological survey of the English word-stock 18 4| 4|10 14 14
Tema 7. Phraseology. Its cultural aspects 16 4 | 4| 8| 14 14
Tema 8. Fundamentals of English Lexicography.
. . 16 | 4| 4| 8| 14 14
Dictionaries
Tema 9. Fundamentals of Theory of English Grammar. 16 4l al s 14 14
Morphology and Syntax.
BCEI'O yacoB o fucIuIIinae 144 | 36 | 34| 74 | 144| 8| 8| 128
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6. COJAEPKAHUE JTUCIUIIJIMHDBI
(IV=V CEMECTP)

Tema 1. History of the English language. Old English and Middle English. To language
study.

' What is English? A short history of the origins and development of English. The English
language as a chief medium of communication. Historical background. Development of the
language: Old English period. Development of the language: Middle English period.

Tema 2. Lexicology and its branches.

Definition of the meaning. Links with other branches of Linguistics. Two approaches to
language study. Lexical units. Basic triangle — the best referential model of meaning.

Tema 3. Semantics. Meaning and concept. Polysemy.

Semasiology as the branch of linguistics which studies the meaning of linguistic units
Referential and functional approaches meaning. Definition of meaning. Meaning and concept
(notion). Types of word meaning. Polysemy. The semantic structure of a polysemantic word.
Context. Types of context. Change of meaning. Extension, narrowing, elevation, degradation of
meaning of a word, metaphor, metonymy.

Tema 4. English vocabulary as a system. Synonymy. Homonymy.

Definition of the term «synonyms». A synonymic group and its dominant member. Problem
of classification of synonyms: Characteristic pattern of English synonyms. The sources of
synonymy. Homonyms. Classification. Origin of homonyms.

Tema 5. Free word groups. Lexical and grammatical valency.

The problem of definition of free word-groups. Meaning of free word-groups: lexical
meaning, structural meaning, Interrelation of structural and lexical meanings in word-groups.
Motivation in word-groups. Lexical and grammatical valency.

Tema 6. Etymological survey of the English word-stock.

Definition of terms native, borrowing, translation loan, semantic loan. Foreign elements in
Modern English. Assimilation of borrowings. Types and degrees of assimilation. International
words.

Tema 7. Phraseology. Its cultural aspects.

Free word combination and phraseological word combination. Different approaches to the
classification of phraseological wunits. Academician V.V.Vinogradov's classification of
phraseological units. Stylistic aspect of phraseology. Polysemy and Synonymy of Phraseological
Units.

Tema 8. Fundamentals of English Lexicography. Dictionaries.

Fundamentals of English Lexicography. History of Lexicography: a) the history of British
Lexicography; b) the history of American Lexicography. The main problems in lexicography Types
of dictionaries.

Tema 9. Fundamentals of Theory of English Grammar. Morphology and Syntax.

Morphological and syntactic features of Parts of speech. Types and classification of
morphemes. Principle of classification. Notional and functional parts of speech. General
characteristics: morphological and syntactic properties. Different approaches to the study of the
sentence. Functional typology of utterances.
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7. COIEPXKAHUE U OB bEM CAMOCTOSITEJIbHON PABOThI

CamocrosTenbHas paboTa CTYAGHTOB IO JAHHOMY KypCcy HallelieHa Ha pa3BUTHE
JIMHTBUCTUYECKOM, CTPAHOBEIYECKOW U MEKKYJIbTYPHON KOMIETEHIIMI M CBSI3aHA COJIEPKATEIbHO
C IPAKTUYECKUMH 3aHSATUSIMH.

[TonroroBka K MPaKkTUYECKUM 3aHATUAM IO aucHuIuinHe «Teopusi aHTIUHCKOTO S3BIKa»
BKJIIOUAET CJEAYIOUIME JTanbl: KOHCIEKTUPOBAHUE JIMTEPATYPHBIX HCTOYHUKOB IO TEME
MPAKTUYECKOTO 3aHATHS, TOJATOTOBKA K BBICTYIUICHUIO Ha 3aHATUAX IO MPEII0KEHHBIM BOIIPOCAM,
BBINOJIHEHHE CAMOCTOATENIBHOM paboThl HaJl KOMIUIEKCOM BOIPOCOB, MOATOTOBKA JTOKJIAJIOB.

CP sxnrwuaem cnedyrwujue 6uovl paoom:

- paboTa ¢ JEKIUMOHHBIM MaTepUajoM, MpeaycMaTpUBarolas NpopadoTKy KOHCIEKTa
JIEKIUA B Y9eOHOU JTUTEPATYPHI;

- IOUCK W 0030p JUTEepaTypbl U OHIEKTPOHHBIX HCTOYHUKOB HWH(POpPMAIUU I10
MHAMBHUAYaAJIbHO 33JaHHON IpobiieMe Kypca;

- BBIMIOJTHEHHE JIOMAIIIHEro 33/1aHus B BUJE MOJATOTOBKHM IMpe3eHTAlMH, JOKJIaaa Mo
U3y4aeMoi TeMe;

- U3y4eHUE MaTepraia, BHIHECEHHOIO Ha CAMOCTOSITENIbHYIO POPA0OTKY;

- MOJIFOTOBKA K CEMUHAPCKUM 3aHSATHUSIM;

- JUISL CTYZIGHTOB 3a04HOM (popMbI 00yueHUS — BBIIOJHEHHE KOHTPOJIBHOM paboThI;

- MOJIFOTOBKA K SK3aMEHY, KypcoBoii paboTe.

7.1. TEMbI U 3ATAHUSA JJI1 HOAT'OTOBKHA
K CEMUHAPCKHUM 3AHATUAM

(IV-V CEMECTP)

Tema 1. History of the English language. Old English and Middle English. To language
study.
A short history of the origins and development of English.
Historical background.
Development of the language: Old English period, Middle English period.
Five events that shaped the History of English.

bl el e

Jlumepamypa: [7; 8; 9; 24].

Tema 2. Lexicology and its branches.
1. Definition of the meaning.

2. Links with other branches of Linguistics.
3. Two approaches to language study. Lexical units.
4. Basic triangle — the best referential model of meaning.

Jlumepamypa: [1. — C.9-25;2. - C.6-12; 11. - C.4-7; 10. — C.7-10.].

Tema 3. Semantics. Meaning and concept. Polysemy.
1. Semasiology as the branch of linguistics which studies the meaning of linguistic units

Referential and functional approaches meaning. Definition of meaning.

Meaning and concept (notion).

Types of word meaning.

Polysemy. The semantic structure of a polysemantic word.

Context. Types of context.

Change of meaning. Extension, narrowing, elevation, degradation of meaning of a
word, metaphor, metonymy.

AN AN e N


http://library.lgaki.info:404/2021/%d0%a1%d0%bc%d0%b8%d1%80%d0%bd%d0%b8%d1%86%d0%ba%d0%b8%d0%b9_%d0%94%d1%80%d0%b5%d0%b2%d0%bd%d0%b5%d0%b0%d0%bd%d0%b3%d0%bb.pdf
http://library.lgaki.info:404/2021/%d0%a1%d0%bc%d0%b8%d1%80%d0%bd%d0%b8%d1%86%d0%ba%d0%b8%d0%b9_%d0%9c%d0%be%d1%80%d1%84%d0%be%d0%bb%d0%be%d0%b3%d0%b8%d1%8f.pdf
http://library.lgaki.info:404/2019/%d0%a1%d0%bc%d0%b8%d1%80%d0%bd%d0%b8%d1%86%d0%ba%d0%b8%d0%b9%20%d0%90.%20%d0%98_%d0%a1%d0%b8%d0%bd%d1%82%d0%b0%d0%ba%d1%81%d0%b8%d1%81.pdf
http://lgiki-library/books/2017/%d0%90%d1%80%d0%bd%d0%be%d0%bb%d1%8c%d0%b4_%d0%9b%d0%b5%d0%ba%d1%81%d0%b8%d0%ba%d0%be%d0%bb%d0%be%d0%b3%d0%b8%d1%8f.pdf
http://library.lgaki.info:404/2017/%d0%90%d1%82%d1%80%d1%83%d1%88%d0%b8%d0%bd%d0%b0_%d0%9b%d0%b5%d0%ba%d1%81%d0%b8%d0%ba%d0%be%d0%bb%d0%be%d0%b3%d0%b8%d1%8f.pdf
http://lib.lgaki.info/auth.php?hash=.YcUb8AA0Qpg9qTyBgDsMOGCYhVyYNyV0AU1e0CM4ErEFLcGWHOLzGQLQJ5sGSDKw2QLxcoizEBYlemCW6CCMzVBYi7ALkgAYQKRJsCGTRUiAghpYW1gaiRGbgEG7,zPp8DIKJKxiSKzc2NTszM9cK6AyVDV2VDUpkCKLzJe
http://library.lgaki.info:404/Suntsova.pdf
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Jlumepamypa: [1. - C.27-37; 2.; 6.; 10. — C.21-43.].

Tema 4. English vocabulary as a system. Synonymy. Homonymy.
1. Definition of the term «synonymsy». A synonymic group and its dominant member.

2. Problem of classification of synonyms:
3. Characteristic pattern of English synonyms. The sources of synonymy.
4. Homonyms. Classification. Origin of homonyms.

Jlumepamypa: [1. — C.182-194; 2. — C.166-225; 6. — C.23-26; 10. — C.44-63.].

Tema 5. Free word groups. Lexical and grammatical valency.

1. The problem of definition of free word-groups.

2. Meaning of free word-groups: lexical meaning, structural meaning, Interrelation of
structural and lexical meanings in word-groups. Motivation in word-groups.

3. Lexical and grammatical valency.

Jlumepamypa: [1. — C.216-238; 2.; 6.; 10.].

Tema 6. Etymological survey of the English word-stock.

1. Definition of terms native, borrowing, translation loan, semantic loan.
2. Foreign elements in Modern English.

3. Assimilation of borrowings. Types and degrees of assimilation.

4. International words.

Jlumepamypa.: [1. — C.259-194; 2. — C.27-44; 6. — C.12-15; 10. - C.118-133.].

Tema 7. Phraseology. Its cultural aspects.

Free word combination and phraseological word combination.

Different approaches to the classification of phraseological units.

Academician V.V.Vinogradov's classification of phraseological units.

Stylistic aspect of phraseology. Polysemy and Synonymy of Phraseological Units.

b=

Jlumepamypa: [1.; 2. — C.225-242; 6. — C.28-30; 10. — C.102-115.].

Tema 8. Fundamentals of English Lexicography. Dictionaries.
1. Fundamentals of English Lexicography.
2. History of Lexicography:
a) the history of British Lexicography;
b) the history of American Lexicography.
3. The main problems in lexicography Types of dictionaries.

Jlumepamypa: [1. — C.272-281; 2.; 6.; 10. ].

Tema 9. Fundamentals of Theory of English Grammar. Morphology and Syntax.
Types and classification of morphemes.

Parts of speech. Principle of classification.

Notional and functional parts of speech.

Different approaches to the study of the sentence.

Functional typology of utterances.

ISAE I


http://lgiki-library/books/2017/%d0%90%d1%80%d0%bd%d0%be%d0%bb%d1%8c%d0%b4_%d0%9b%d0%b5%d0%ba%d1%81%d0%b8%d0%ba%d0%be%d0%bb%d0%be%d0%b3%d0%b8%d1%8f.pdf
http://library.lgaki.info:404/2017/%d0%90%d1%82%d1%80%d1%83%d1%88%d0%b8%d0%bd%d0%b0_%d0%9b%d0%b5%d0%ba%d1%81%d0%b8%d0%ba%d0%be%d0%bb%d0%be%d0%b3%d0%b8%d1%8f.pdf
http://library.lgaki.info:404/2017/%d0%95%d0%bb%d0%b8%d1%81%d0%b5%d0%b5%d0%b2%d0%b0_%d0%9b%d0%b5%d0%ba%d1%81%d0%b8%d0%ba%d0%be%d0%bb%d0%be%d0%b3%d0%b8%d1%8f.pdf
http://library.lgaki.info:404/Suntsova.pdf
http://lgiki-library/books/2017/%d0%90%d1%80%d0%bd%d0%be%d0%bb%d1%8c%d0%b4_%d0%9b%d0%b5%d0%ba%d1%81%d0%b8%d0%ba%d0%be%d0%bb%d0%be%d0%b3%d0%b8%d1%8f.pdf
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http://library.lgaki.info:404/2017/%d0%95%d0%bb%d0%b8%d1%81%d0%b5%d0%b5%d0%b2%d0%b0_%d0%9b%d0%b5%d0%ba%d1%81%d0%b8%d0%ba%d0%be%d0%bb%d0%be%d0%b3%d0%b8%d1%8f.pdf
http://library.lgaki.info:404/Suntsova.pdf
http://lgiki-library/books/2017/%d0%90%d1%80%d0%bd%d0%be%d0%bb%d1%8c%d0%b4_%d0%9b%d0%b5%d0%ba%d1%81%d0%b8%d0%ba%d0%be%d0%bb%d0%be%d0%b3%d0%b8%d1%8f.pdf
http://library.lgaki.info:404/2017/%d0%90%d1%82%d1%80%d1%83%d1%88%d0%b8%d0%bd%d0%b0_%d0%9b%d0%b5%d0%ba%d1%81%d0%b8%d0%ba%d0%be%d0%bb%d0%be%d0%b3%d0%b8%d1%8f.pdf
http://library.lgaki.info:404/2017/%d0%95%d0%bb%d0%b8%d1%81%d0%b5%d0%b5%d0%b2%d0%b0_%d0%9b%d0%b5%d0%ba%d1%81%d0%b8%d0%ba%d0%be%d0%bb%d0%be%d0%b3%d0%b8%d1%8f.pdf
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http://lgiki-library/books/2017/%d0%90%d1%80%d0%bd%d0%be%d0%bb%d1%8c%d0%b4_%d0%9b%d0%b5%d0%ba%d1%81%d0%b8%d0%ba%d0%be%d0%bb%d0%be%d0%b3%d0%b8%d1%8f.pdf
http://library.lgaki.info:404/2017/%d0%90%d1%82%d1%80%d1%83%d1%88%d0%b8%d0%bd%d0%b0_%d0%9b%d0%b5%d0%ba%d1%81%d0%b8%d0%ba%d0%be%d0%bb%d0%be%d0%b3%d0%b8%d1%8f.pdf
http://library.lgaki.info:404/2017/%d0%95%d0%bb%d0%b8%d1%81%d0%b5%d0%b5%d0%b2%d0%b0_%d0%9b%d0%b5%d0%ba%d1%81%d0%b8%d0%ba%d0%be%d0%bb%d0%be%d0%b3%d0%b8%d1%8f.pdf
http://library.lgaki.info:404/Suntsova.pdf
http://lgiki-library/books/2017/%d0%90%d1%80%d0%bd%d0%be%d0%bb%d1%8c%d0%b4_%d0%9b%d0%b5%d0%ba%d1%81%d0%b8%d0%ba%d0%be%d0%bb%d0%be%d0%b3%d0%b8%d1%8f.pdf
http://library.lgaki.info:404/2017/%d0%90%d1%82%d1%80%d1%83%d1%88%d0%b8%d0%bd%d0%b0_%d0%9b%d0%b5%d0%ba%d1%81%d0%b8%d0%ba%d0%be%d0%bb%d0%be%d0%b3%d0%b8%d1%8f.pdf
http://library.lgaki.info:404/2017/%d0%95%d0%bb%d0%b8%d1%81%d0%b5%d0%b5%d0%b2%d0%b0_%d0%9b%d0%b5%d0%ba%d1%81%d0%b8%d0%ba%d0%be%d0%bb%d0%be%d0%b3%d0%b8%d1%8f.pdf
http://library.lgaki.info:404/Suntsova.pdf
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Jlumepamypa: [ 4 —P. 14 -34; 6 — P. 18 — 24,30 —-33; 23; 16 —P. 1 -27;3 - P. 236 —300;
4-P.164-280;6—-P.80—-129; 12 -P. 50 - 60; 13 —P. 67 - 75].

7.2 3AJAHUA JJIA KOHTPOJIBHBIX PABOT

KonTtponbHast paboTa BBINOIHSAETCS CTyICHTaMHU 3a04HOi opMbl 00yuenns. HeoOxoammo
BbIOPATh OJJMH U3 BApPHUAHTOB B COOTBETCTBUH C MOPSAKOBBIM HOMEPOM B aKaJIEMUUECKOM XKypHaJIe.

TpeGoBaHus K BHINOJTHEHHIO KOHTPOJIbHOH PadoThI:

Pabota nenaercs Ha nucrax popmara A-4.

JInsi BHINOJTHEHHUS 33JaHUsl HEOOXOJUMO HM3YUMTh JINTEPATypy MO TeMe U opOpMHUTH ee B
COOTBETCTBUM C IUIAHOM. I310keHHe [OJDKHO OTIMYAThCA KOMIIO3MIIMOHHOW 4YETKOCTBIO,
JIOTUYHOCTBIO, TPAMOTHOCTBIO.

(98]

(98]

N —

Bapmuanr 1
Can you recognize general colloquial words in a literary text? Where do they mainly
occur?
What are the main characteristics of slang?
What do you know of professional and social jargonisms?

Bapuanr 2
What connects the stock of vulgarisms and social history?
What is the place and the role of dialectal words in the national language? in the literary
text?
What lexical meanings of a word can you name? Which of them, in most cases, is the
most important one?

Bapuant 3
What SDs are based on the use of the logical (denotational) meaning of a word?
What is a contextual meaning? How is it used in a SD?
What is the difference between the original and the hackneyed SDs?

Bapuant 4
What is the basic effect achieved by the play on words?
What can you say about the meaning of a word and its relation to the concept of entity?
What types of lexical meaning do you know and what stipulates their existence and
differentiation?

Bapuanr S
What connotational meanings do you know? Dwell on each of them, providing your
own examples.
What is the role of the context in meaning actualization?
What registers of communication are reflected in the stylistic differentiation of the
vocabulary?

Bapuanr 6
Can you recognize general colloquial words in a literary text? Where do they mainly
occur?
What are the main characteristics of slang?
What do you know of professional and social jargonisms?

Bapuanr 7
What connects the stock of vulgarisms and social history?
What is the place and the role of dialectal words in the national language? in the literary
text?
What lexical meanings of a word can you name? Which of them, in most cases, is the
most important one?

Bapuanr 8
What is the basic effect achieved by the play on words?


http://lib.lgaki.info/auth.php?hash=60EUzDQapUge1JpAxFGGGDBsxO5WmqSggCLQV7RL2glA1R0SXgQYhByQsEELrjQWBXyZMI20gZc4irObUxK4SNLgy4MCJvCGLsUCAghpYW1gaiRGbgEG7,zPp8DIKJKxiSKzc2NTszM9cK6AyVDV2VDUpkCKLzJe
http://library.lgaki.info:404/2017/%d0%95%d0%bb%d0%b8%d1%81%d0%b5%d0%b5%d0%b2%d0%b0_%d0%9b%d0%b5%d0%ba%d1%81%d0%b8%d0%ba%d0%be%d0%bb%d0%be%d0%b3%d0%b8%d1%8f.pdf
http://lgiki-library/books/2017/%d0%90%d1%80%d0%bd%d0%be%d0%bb%d1%8c%d0%b4_%d0%9b%d0%b5%d0%ba%d1%81%d0%b8%d0%ba%d0%be%d0%bb%d0%be%d0%b3%d0%b8%d1%8f.pdf
http://lib.lgaki.info/auth.php?hash=tjksJAANUKYvURZxK2JGxywSwZZMEKk4GLjzFATMjVM1iUyZBYmLIMsrAs8CZsCBCh7ABBnxFCX8mahEAFbBK5cCpsCGDtUCAghpYW1gaiRGbgEG7,zPp8DIKJKxiSKzc2NTszM9cK6AyVDV2VDUpkCKLzJe
http://lib.lgaki.info/auth.php?hash=60EUzDQapUge1JpAxFGGGDBsxO5WmqSggCLQV7RL2glA1R0SXgQYhByQsEELrjQWBXyZMI20gZc4irObUxK4SNLgy4MCJvCGLsUCAghpYW1gaiRGbgEG7,zPp8DIKJKxiSKzc2NTszM9cK6AyVDV2VDUpkCKLzJe
http://library.lgaki.info:404/2017/%d0%95%d0%bb%d0%b8%d1%81%d0%b5%d0%b5%d0%b2%d0%b0_%d0%9b%d0%b5%d0%ba%d1%81%d0%b8%d0%ba%d0%be%d0%bb%d0%be%d0%b3%d0%b8%d1%8f.pdf
http://lib.lgaki.info/auth.php?hash=.QQQ0vMAplSB6VnkCEXYYYMEwGrkzSgKgqxCE0QUiPdZAnxZIYpLQIswAZIWCm1ZBUGnSYFcGnFwlWyYAkWYgMAFTPSV4JL;cKN7izsoPnyAaiRGbgEG7,zPp8DIKJKxiSKzc2NTszM9cK6AyVDV2VDUpkCKLzJe
http://lib.lgaki.info/auth.php?hash=.MyFjwAA0Qpg9KCxczNxiePeMKOzcSPvXjHj0LNxnmyAaiRGbgEG7,zPp8DIKJKxiSKzc2NTszM9cK6AyVDV2VDUpkCKLzJe
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10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.

27.
28.
29.
30.
31.
32.

33.

34.

10
What can you say about the meaning of a word and its relation to the concept of entity?
What types of lexical meaning do you know and what stipulates their existence and
differentiation?

Bapuant 9
Types of form-building means.
The parts of speech problem. Word classes.
The difference between the phrase and the sentence, the sentence and a  combination
of sentences.The parts of speech problem. Word classes.

BapuanTt 10

. A general outline of functional parts of speech.

Sentence as the main object of Syntax.
Communicative types of sentences.

7.3. BOIIPOCHI K DK3AMEHY
Lexicology. Its connection with branches of linguistics
Main characteristics of a word. Lexical meaning and semantic structure of a word.
Denotative and connotative meaning.
The semantic structure of polysemantic words.
Literary bookish words and their classification.
Literary colloquial words.
Non-literary colloquial words.
Etymology of the English words: native element of English vocabulary and periods of
borrowings.
Assimilation of loan words.
Translation loans.
Etymological doublets.
Types of semantic change.
Transference of names resulting from tropes: metaphor.
Transference of names resulting from tropes: metonymy.
Structural types of English and Russian vocabulary.
Affixation. Classification of affixes.
Blending. Back-formation. Reduplication.
Abbreviation. Shortening.
Classification of compounds.
Conversion.
Minor types of word formation: change of stress and sound interchange.
Synonyms. Euphemisms.
Antonyms. Their classification.
Homonyms. Their traditional classification.
Paronyms.
The classification of phraseological units based on the semantic principle in English and
Russian.
The classification of phraseological units (structural principle).
The classification of phraseological units (functions).
Semantic relations in phraseology: synonymy, antonymy, homonymy.
Semantic relations in paradigmatics. Semantic fields: hyponymy.
The main features of the grammatical structure of English.
The parts of speech theory. The criteria of classifying the vocabulary into parts of
speech.
The system of parts of speech in English. Notional and functional parts of speech.
Interaction between parts of speech in English.
The semantic aspect of the sentence.
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10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.

11
The communicative aspect of the sentence. Classification of sentences according to the
purpose of communication.

7.4. TEMBbI KYPCOBBIX PABOT
Problems of homonymy. Synchronic approach to.
Peculiarities of semantic structure of English words.
The lexical meaning and the notion - basic divergences.
Sources and criterion of synonymity.
Structural and semantic peculiarities of English antonyms.
Problems of homonymy. Diachronic approach to homonymy.
Peculiarities of regional varieties of the English language. Standard English, variants
and dialects.
Lexical peculiarities of American, Canadian, Australian and Indian variants of the
English language.
Methods and procedures of lexicological researchro
Historical development of conversion. Conversion in present-day English.
Specific features of English compounds.
Peculiarities of use of stylistically marked and stylistically neutral words.
The historical development of English compounds. Miscellanea of composition.
Basic problems of dictionary-compiling.
Basic features of minor types of lexical oppositions.
Analysis of borrowings from the Scandinavian and French languages.
General problems of the theory of the word. Motivation.
Peculiarities of use of special terminology.
Basic lexical divergences of British and American English.
The problem of discriminating between polysemy and homonymy. Basic criteria.
Basic features of semantic relationships in conversion.
Etymological survey of the Old English vocabulary.
Peculiarities of slang.
Specific features of productive and non-productive affixes. The etymology affixes.
The valency of affixes and stems. The analysis of derivational and functional affixes.
Peculiarities of morphological structure of English words. Morphemes, free and bound.
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8. METO/bl OBYYEHUASA

B nporniecce 00ydeHus 11t JOCTHKEHUS TUTAHUPYEMBIX PE3YyIbTaTOB OCBOCHUS TUCIUILTMHBI
UCTIOJIB3YIOTCS CIEAYIOIINE METOIbI 00pa30BaTENbHBIX TEXHOJIOTHI:

metoabl IT — ucnonszoBanue Internet-pecypcoB ans pacupeHus: HHPOPMALUOHHOTO
MOJISL ¥ MOJy4YeHHs] HHPOPMAIIMH, B TOM YUCIIE U TPO(EeCCHOHATILHOM;
MEXIUCIUTUTMHAPHOE 00y4YeHHEe — 00YUYEeHHE C UCTIOIb30BAHUEM 3HAHUN U3 Pa3IMYHBIX
obyacTelt (IMCIUIUIMH) peaIn3yeMbIX B KOHTEKCTE KOHKPETHOM 3a1a4H;

npobieMHoe OOy4yeHHE — CTUMYJIMPOBAHUE CTYJCHTOB K CaMOCTOSTEIBHOMY
MpUOOpETEHUIO 3HAHUH I PEIICHUs] KOHKPETHOW TTOCTaBICHHOM 3aa4H;

o0y4yeHHe Ha OCHOBE OIbITa — aKTUBU3AIMS MO3HABATENLHON JEATEIBHOCTH CTYAEHTA
MOCPEACTBOM aCCOLMAIMU UX COOCTBEHHOTO OMBITA C MPEAMETOM H3YyUEHHUS.

u3ydeHue  guciuIuiHel  «MHGOpMAallMOHHBIE  TEXHOJOTUHM B JIMHTBUCTUKE»
OCYIIECTBIISIETCS CTYJAEHTaMM B XOJ€ NPOCIYIIMBaHWS JIEKIHUHA, Y4acTHMH B
CeMMHApCKHX 3aHATUSAX, a TaKXKe MOCPEICTBOM CaMOCTOSTEIbHONH paboThl ¢
PEKOMEHIOBAHHOM JIUTEPATYPOH.

B pamkax JIeKIIMOHHOTO Kypca MaTepuan H3JIaraetcs B COOTBETCTBHHM C pabodeid
nporpammoii. [lpu 3TOoM mpenonaBarens NOAPOOHO OCTaHABIMBAETCS HA KOHLENTYaJbHBIX TEMax
Kypca, a TaKXe TeMaX, BBI3BIBAIOIIUX Yy CTYACHTOB 3aTpyJHEHHE IIpu HU3ydeHUU. B xone
MIPOBEJCHUS JIEKIIUU CTYJIEHThl KOHCIIEKTUPYIOT MaTepuall, h3JlaraéMblil MpernoiaBaTeseM.

B X04€ MPOBCACHUA CCMUHAPCKUX 3aHSTUN CTYACHTHI OTBCUAIOT HAa BOIPOCHI, BBIHCCCHHLIC
B IJJaH CeMHUHapckoro 3aHsATHs. KpoMe TOro, B XOJe CEMHHApPCKOTO 3aHSITHS MOXET ObITh
MMPOBCACHO MUWJIOTHOC TCCTHUPOBAHUC, MPCANOIAraromece BbIABICHUC YPOBHA 3HAaHUU 10
MPONJEHHOMY MaTepuainy.

JInst u3ydeHus TUCIUILTMHBI IPEAYCMOTPEHBI cienyomue GopMbl OpraHu3aiul yaeOHOro
mpolecca: JIEKIIMHU, CEMUHAPCKHUE 3aHSTHS, CAMOCTOSITENIbHAs paboTa CTy/I€HTOB.
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9. KPUTEPUU OLIEHUBAHUS 3HAHUI CTYJIEHTOB

Ornenka

XapakTepyCTUKa 3HaHUsI ITPEAMETA U OTBETOB

OT1nyHo

©)

3a4TCHO

—  CTYJEHT I’IyOOKO M MPOYHO YCBOMJI IMMPOTPaMMHBINA MaTepHall,
YMEET TECHO YBSA3BIBaTh TEOPHUIO C MPAKTUKOM, UCIONB3YET B OTBETE
Marepuail MOHOTpapUIeCKOM JINTepaTyphI;

— HW3JI0KEHHE MaTepHana OTJIMYACTCs IOCIIEI0BATEIHbHOCTHIO,
JIOTUKOM M3JI0’KEHUS, JIETKO BOCTIPUHUMAETCS AyTUTOPUEH;

— TpU OTBETE HA BOMPOCH CTYACHT JEMOHCTPUPYET TIYOHHY
BIIQ/ICHUS MIPE/ICTABIICHHBIM SI3BIKOBBIM MaTEPHAJIOM;

—  OTBETHI hopMyIUPYIOTCS apryMEHTHPOBAHHO,
000CHOBBIBAETCSI COOCTBEHHAS MOZUIIHS B TPOOJIEMHBIX CUTYAIHSX;

— CTYAEHT JAEMOHCTPUPYET 3aUE€THBIH YPOBEHb TECOPETUUECKOU
OCBEJIOMJIEHHOCTH T10 MaTepualy JICKIMH U CEeMHHApOB M BIIaJICCT
COOTBETCTBYIOIIMM YPOBHEM SI3BIKOBOW IOJATOTOBKH B TIpoliecce
COOOIIEHUs] CTPAHOBEIUECKON HHPOPMAITHH.

Xoporio

4

— CTYJAEHT TBEpPJO 3HAET MaTepuai, IPaMOTHO M IO CYIIECTBY
U3JIaraeT ero, He JOMYCKas CYIIECTBEHHBIX HETOUHOCTEH B OTBETE HA
BOIIPOC HWJIM BHITIOJTHEHHUH 3a/1aHU;

— TMpaBWIbHO TPUMEHSET TEOPETHUECKUE TMOJNOKEHUSI TpU
pEIIeHNH MPAKTUIECKUX BOMIPOCOB U 33]1a4, BIAJCeT HEOOXOAUMBIMU
HABbIKAMU M MPUEMaMH UX BBITOJTHEHHUS.

Y nosnerso
pUTETHHO

3)

- CTYACHT UMCCT 3HAHHUA TOJIbKO OCHOBHOI'O MAaTc€puajid, HO HC
YCBOWJI €r0 JeTalled, JOIYCKAeT HETOYHOCTH, JIEMOHCTPUPYET
HE/I0CTaTOYHO NPaBUIIbHBIC (HOPMYITHPOBKH;

- HapyUICHUA JIOTHYECKOU IIOCICA0OBAaTCIIbHOCTH B U3JI0KCHUHN
MIPOrPaMMHOTO MaTepHaa;

—  WCHBITBHIBACT 3aTPYAHCHUS TPU BBIMTOJHEHUN MPAKTUYCCKUX
pabor.

Heynosner
BOPHUTEIHHO

)

HEC3a4YTCHO

—  CTYICHT TOBEPXHOCTHO TEpPeIacT COAep)KaHUE MPOOJIEMBI, HE
JEMOHCTPHUPYET YMEHUE BLIACIATH ITIaBHOE, CYILIECTBEHHOE;

— U3JIOKEHWE  Marepuajga  KpaTkoe,  HeriyOokoe,  He
JIEMOHCTPUPYET 3aYETHBIA YPOBEHb TEOPETHUYECKON OCBEIOMIICHHOCTH
M0 MaTephanty JICKIMH U CEMUHAPOB M MPO(eCCHOHATLHOTO BIIaICHHS
WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM B TIPOIIECCE COOOINEHMS CTPAHOBETUECKOM
nHGOPMAITHH.
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10. METOAUYECKOE OBECIIEYEHME,
YYEBHASA U PEKOMEHAYEMAS JIMTEPATYPA

OcHoBHas TuTeparypa:
1. Apsonpa, Y. B. JIekCUKOJIOrHsL COBPEMEHHOI'O AHIVIMUCKOrO s3bIKA : vuel. i

CTVI. MH-TOB U (hak. uHOCTD. 3. / 1. B. ApHonsn. — M3a. 3-e, nepepad. u gon. — M. : Beicias
mkoia, 1986. — 295 c.

2. Atpymuna I'. b. JIeKCHKOIIOTHS aHTIMHCKOTO S3bIKa : y4e0. mocodue it cTy. /
I'. b. Atpymmna, O. B. AdanacseBa, H. H. Mopo3oBa. — M. : JIpoda, 1999. — 288 c.

3. bnox M. . Teopernueckas rpaMMaTHKa aHIJIMHACKOrO s3biKa: YueOHMK. Jlis
CTYACHTOB (puinoi. dhak. YH-TOB U (aK. aHIJI. s3. meaBy30B. — M.: Brichi. mikona, 1983.— 383 c.

4, Hsanona W. I1., bypiakopa B. B., ITouenmioB I'. I'. Teopernueckas rpaMMaTUKa
COBPEMEHHOI'0 aHIJIMMCKOro s3bika. — M., 1981, — 285c.

5. Hpanosa U. I1. Mictopus aHTIMHACKOTO sI3bIKa . Y4eOHUK. Xpectomatus. ClioBapb
/ Y. T1. iBanoBa, JI. I1. YaxosH, T. M. bensesa. — CII6 : Jlanp, 1999. — 512 c.

6. Enxuceea B. B. Jlekcukosorus aHTIMMCKOro s3bika : yueOHuK / B.B. Ennceena.
— CII6 : CII6I'Y, 2003. — 44 c.

7. Cymupnunkuii A. Y. Iipesueanrnuiickuii si3bIk / A. Y. CvupHuikuii. — M. : Oui.
dak. MI'Y um. M. B. JlomonocoBa, 1998. — 319 c.

8. Cyupuunkuii A. . Mopdoaorust anriauiickoro s3eika / A. M. Cmupauikuii; B.
B. ITaccek. — M. : VI351-BO IUT-phI HA MH. 3., 1998. — 443 c.

9. Cymupaunkuii A. Y. Cunrakcuce anrmmiickoro s3eika / A. M. CvupHunkuid. — M.
: JIuTteparypa Ha uH. 3., 1957. — 284 c.

10. CynnoBa H. JI. JIeKCHKOIOTHS aHTJIMMCKOTO s3bIKA : y4e0. mocoOMe IS CTYI.

BhIcHl. yue0. 3aBenernuii / H. JI. Cyramosa, JI. M. TakymOeroBa. — Yda : Bocrounsiii yH-T, 2006.
— 140 c.
11. XaputonoB [. K. TeopernyHa rpaMaruka Cy4yacHOI AHIIINCHKOI MOBU. —

Tepuoninb: HaBuanbna kuura — borman, 2007. — 160 c.

12. Iriskulov A.T. Theoretical Grammar of English. — Tashkent: Uzbek State World
Languages University, 2006. — 64 c.
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